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L1 [vis radicis prima in duritie et
firmitate est, (cfr. etiam XY et w;u;c\; et
Giol); significatus  solertiae et strenuitatis

(o >eg . His)  derivatus e.st]. Sub;.
LXGCO:  firmum esse  vel  fieri , 1)
durum esse a) obdurescere , obfirmari :

TA70 ¢ A9°7: heirreh ¢ Hez. 3,9; 870 ¢ Al- :
Ex. 7,13; Kuf. 48; &9°hav : 70 : A .LOAD :
okAnpuvbeig Sir. 30,12; Hebr. 3,13. b) severum
esse : NaPPHA : AR PI° : (MHLARTO : PTTUV-
AHINC ¢ i At 2 NNAAT ¢ aoPHAF : F M.
1,4. ¢)  arduwm difficilem esse , et
comparative difficiliorem esse alicui, c. pron.
suff. : A 1222 1 HRAT0N ¢ yakemtwTépa ooU
Sir. 3,21; Hen. 84,3. 2) firmari , confirmari
: hav : Qeodnd ¢ LRA7O: hovC i Sx. Mag.
26 Enc.; 8707 : av791~+k 3 Reg. 2,35; Hez.
69,19; €otepecdOn (condensari?) Jes. 51,6. a)
stabilem esse , durare , perstare , manere ,
pévewv Sap. 11,265 Sap. 16,5; Sap. 16,22; 4 Esr.
12,18; 1 Reg. 26,19; ATR70 2 WL 2 9o
Jes. 7,7; Hen. 41,6; Hen. 58,6. b) ratum esse
, valere : h.B&70 : PA-: (sc. testamenti) F.N.
41,4; Hen. 69,29. ¢) certum esse , constare
: Aha ¢ 70T ¢ WL 2 oLt ¢ FM. 2,11;
Ut A70: 0710 = "IR9°¢7 ¢ hav @ PACOT ¢
NAd=-T : Y7« Lha-7 : 2290 ¢ AR PN : F M.
26,7. d) definitum , decretum esse : Hen.
39,8. €) constare , perseverare : hav i T&10 :
Uttopeivig Job 22,21; Aav 1 870 : RI° LU ¢
A0A : N9°0 : WR7 : ( darauf beharren, Zeugen
sein zu wollen ) F.N. 43,7. f) munitum , tutum
esse : TR70: VICP : dopdheia Jes. 18,4. 3)
viritbus firmari ,  corroborari , valentiorem
fieri , de radicibus: £&76 : s LRWPav- ¢ Hos.
14,5; Jer. 17,8; planta: 4 Esr. 9,26; de membris
infantis: A9°7F : 879 : NLNC : Job 3,125 claudi
Act. 3,7; hov: 70~ : eav avdpwbBdor Job
27,14; hav : ENAO-: ®LKX70-: Sx. Myj. 24;
av’pi.fav- ¢ FR770 ¢ Hen. 45,3; Luc. 1,80; Luc.
2,40; Act. 16,5. a) adolescere : ®AL P = 49,0~ :

LEP ¢ @Rk ®ARTO @ Toddpirov AmoAdv 1
Par. 22,5; adpuveoBar Ex. 2,10. b) invalescere
, ingravescere : “1% ¢ Gen. 7,18; &2 ¢ Gen.
12,10; Gen. 43,1; Jer. 52,6; &70 = AdhPav- :
A : katioyuoev autoug Jes. 42,25. 4) fortem
validum , potentem esse vel se praebere : 8107 :
ALt APt Pwiory ¢ kpatawog Job 30,215 1
Reg. 4,9; 2 Par. 26,8; 01C  £&%6 : PO PP :
AN P @- 7T ¢ Sir. 10,3; Sir. 16,4; F&70 : 1oyUoeig
Prov. 7,1; A9°%t = LA70-: (v. PR70" ) AA :
LNt ¢ Jer. 15,18; Ps. 9,20; Ps. 68,6; 470 :
PO R ANAC ¢ Act. 19,20; eykpateveoBot
1 Cor. 9,25 Platt (male). a) confortari , forti
animo esse vel imperterrito : {DiL.1289} &% 0 ¢
NA20-: 2 Tim. 2,1; &6 ¢ Toyue 1 Par. 28,10;
A50: o406 : 1 Par. 28,20; Deut. 31,6; Jos.
10,25; 1 Reg. 2,1; 1 Reg. 30,6; 2 Reg. 10,12;
2 Reg. 13,28; &5 : A-Nh : Hen. 81,7; saepe
de manibus quae confortantur (ex usu Hebr.):
Jud. 7,11; 2 Reg. 2,7; 2 Reg. 16,21; &7%0-:
ALM- : O+A7 ¢ Jes. 353; A7Pav- : ALPWPav- :
AW L : 2 Esr. 12,18. b) comparative: fortiorem
, potentiorem , solidiorem esse aliquo, sive
c. A% 1, ut: LAZO : A9°%U- : Koh. 6,10; Num.
13,31; sive seq. pron. suff. : H&&70h : Sir. 8,13;
Gen. 26,16; Ps. 138,5; Marc. 1,7. ¢) praevalere
, superiorem fieri , obtinere , sive abs. : ®&70 :
4L : 1 Reg. 19,8; 1 Reg. 17,50; Jos. 17,13; sive
c. 4?71 ¢ 2 Reg. 10,11; @PA = TFr~h ¢ A770 ¢
WL.L 4L : AP FPA : A LA : 1 Par. 21,4; vel c.
A0A =, ut: 370 : ADAY- £ 2 Par. 27,5; Jud. 6,2; vel
40 : 1 Reg. 5,7. d) wvalere : NOA : A LATO :
0710 : A°M.A0hC ¢ (divitiae nihil valent apud
Deum),Ludolf 1691 p. 318 n. 58. €) gravem ,
vehementem vel graviorem esse : (1 ¢ K770 :
AdA P av- 1 01T : Jsp. p. 297; FM. 13 (vid. sub
04 1).

TraCES en

san‘a  stay , remain (in one place)
ORPO-H-k: L2 Adh: 9°: R7%: OFE
N@-a-k : o007 = Depuis lors jusqu’anjourd’hui,
le campement est resté fixé dans cet endroir” Conti

Lexicon Linguae Aethiopicae 470 | PDF generated from the app on 2024-04-03T06:31:18.259+02:00


https://betamasaheft.eu/Dillmann/lemma/L6fb063c4248b4d78aabdfa34bd7ddf5d

Rossini 1907, 137 1. 31-32 (ed.), Conti Rossini
1907, 156 1. 31-32 (ir.)

Bibliography

Revisions

- Magdalena Krzyzanowska added new meaning on 30.8.2019

- Magdalena Krzyzanowska corr on 30.8.2019

- Andreas Ellwardt diverse Korrekturen on 26.1.2019

- Andreas Ellwardt Verschachtelung, on 22.8.2018

- Leonard Bahr rooz on 15.5.2018

- Andreas Ellwardt last updated txt file and doc file of Lexicon on 19.4.2017

- Pietro Maria Liuzzo exported from lexicon to XML on 16.1.2017

- Pietro Maria Liuzzo updated lexicon XML file adding nested senses on 16.1.2017
- Andreas Ellwardt updated txt file and doc file of Lexicon on 22.11.2016

Lexicon Linguae Aethiopicae 470 | PDF generated from the app on 2024-04-03T06:31:18.259+02:00


https://betamasaheft.eu/Dillmann/lemma/L6fb063c4248b4d78aabdfa34bd7ddf5d

